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 - 
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EMENTA 

Disciplina para desenvolver a atividade comunicativa oral em língua espanhola entre dois ou mais alunos 

que alternarão os papéis de emissor-receptor e negociarão o sentido dos enunciados. Estímulo da 

espontaneidade e da capacidade de reação às diferentes situações presentes numa comunicação. 
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OBJETIVOS 

Desenvolver a competência oral em língua espanhola com foco no aperfeiçoamento da fluidez, da 

interação e da pronúncia. 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO  
SECRETARIA DA EDUCAÇÃO SUPERIOR 

 

CENTRO FEDERAL DE EDUCAÇÃO TECNOLÓGICA 

CELSO SUCKOW DA FONSECA  

 

Departamento Línguas Estrangeiras Aplicadas  

 



 

METODOLOGIA 

Aulas interativas que promovam, aperfeiçoem, estimulem e incentivem a comunicação na língua 

estrangeira.  

 

CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO 

Seminários, apresentações e exposições orais em língua espanhola (até 8,0). 

Participação em sala de aula (até 2,0). 
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Adriana Maria Ramos Oliveira  

 

PROFESSOR RESPONSÁVEL PELA DISCIPLINA 
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Adriana Maria Ramos Oliveira  

 

PROGRAMA 

1. Seção “Materia prima”: estruturas de vocabulário que serão utilizadas durante a aula. 

2. Seção “Si no lo leo, no lo creo”: seção composta por textos breves de diferentes características, 

registros e origens relacionados com o tema da aula para familiarizar o aluno com o vocabulário 

que será trabalhado, propor ideias, mostrar diferentes pontos de vista e marcar o ponto de partida 

para a conversação. 

3. Seção “Lo han dicho en la tele”: seção baseada na compreensão de diferentes textos orais como 

entrevistas, monólogos, noticias, etc. 

4. Seção “Terapia de grupo”: seção variada, mas centrada na interação do grupo para chegar, por 

exemplo a um acordo sobre um tema, contrastar opiniões, elaborar uma lista, etc. 

5. Seção “¿Y ahora, qué digo?: centrada na observação e no uso da língua no seu contexto. 

6. Seção “Jugando se entiende la gente”: prática lúdica e sempre oral adaptada a cada seção com 

jogos do tipo “tabu” para desenvolver estratégias que permitam definir uma palavra ou alguma 

coisa sem dizer a palavra exata, um filme, etc. 

 

 


